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ПопередженняＡ＠Ｍ＠З＠метою＠зменшення＠ризику＠отримання
травми＠слід＠читати＠інструкцію＠з＠експлуатації

Захищайте＠органи＠слухуＡ＠Шум＠може＠спричинити＠втрату＠слухуＮ

Використовуйте＠захисні＠окуляриＡ＠ІскриＬ＠що＠утворюються＠під＠час＠роботиＬ＠а＠також＠і＠частинки
абразивуＬ＠стружка＠та＠пил＠можуть＠спричинити＠втрату＠видимостіＮ

Використовуйте＠маскуＬ＠яка＠захищає＠від＠вдихання＠пилуＡ＠Під＠час＠обробки＠деревини＠або＠інших＠
матеріалів＠може＠утворюватись＠небезпечний＠для＠здоровﾑя＠пилＮ＠МатеріалиＬ＠що＠містять＠азбестＬ＠
обробляти＠забороненоＡ

УУУвввааагггааа! Небезпека＠травмуванняＡ＠Не＠торкайтеся＠пильного＠дискуＬ＠що＠обертаєтьсяＮ
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Небезпека!

При＠ використанні＠ пристроїв＠ необхідно＠
дотримуватися＠певних＠правил＠техніки＠безпеки＠
для＠ тогоＬ＠ щоб＠ уникнути＠ травм＠ і＠ запобігти＠
збиткуＮ＠Тому＠уважно＠прочитайте＠цей＠посібник＠
з＠експлуатаціїＮ＠Тримайте＠його＠у＠надійному＠місці＠
для＠ тогоＬ＠ щоб＠ мати＠ необхідну＠ інформаціюＬ＠
коли＠ вона＠ знадобитьсяＮ＠ Якщо＠ Ви＠ даєте＠
пристрій＠іншим＠для＠користуванняＬ＠то＠долучіть＠
це＠керівництво＠з＠експлуатаціїＮ＠Ми＠не＠несемо＠
ніякої＠відповідальності＠за＠травми＠і＠збитокＬ＠які＠
були＠ отримані＠ або＠ заподіяні＠ внаслідок＠
недотримання＠цього＠керівництва.

1. Вказівки＠з＠техніки＠безпеки

Прочитайте＠всі＠＠вказівки＠＠та＠＠інструкції＠з＠
техніки＠безпекиＮ＠Недотримання＠вказівок＠та＠
інструкцій＠ з＠ техніки＠ безпеки＠ може＠ стати＠
причиною＠ виникнення＠ електричного＠ ударуＬ＠
пожежі＠таＯабо＠важкого＠травмуванняＮ
Зберігайте＠вказівки＠та＠інструкції＠з＠техніки
безпеки＠на＠майбутнє.

2. Опис＠приладу＠та＠обﾒєм＠поставки

2.1 Опис＠приладу (Мал. 1-15)

1. П������ ����
2. Кожух＠пильного＠диску
3. Штовхач
4. Пильний＠диск
5. Розділювач
6. Пластина＠для＠пропилу
7. Паралельний＠упор
8. Фіксатор＠кута＠нахилу＠диску (передній)
9. Фіксатор＠кута＠нахилу＠диску (задній)
10. Шкала＠для＠встановлення＠кута
11. Перемикач＠ВКЛＯВИКЛ
12. Фіксуючий＠гвинт＠паралельного＠упору
13. Вказівник (кут нахилу＠диску)
14. Поперечний＠упор
15. Гвинт＠для＠пильного＠диску
16. Адаптер＠стружковідведення
17. Гвинт
18. L-образна канавка у розділювачі
19. Фіксуючий＠гвинт
20. �твір＠у＠корпусі＠пили
21. Слот в пильному столі
22. Шкала (ширина різання)
23. Стопорна рейка＠для＠поперечного＠упору

24. Гвинт＠для＠поперечного＠упору
25. Нарізаний＠гвинт＠для＠поперечного＠упору
26. Фіксуюча＠пластина
27. Шайба
28. Фіксуючий＠гвинт＠для＠поперечного＠упору
29. 19/8 мм накидний＠ключ
30. 10/8 мм накидний＠ключ
31. Нижній＠захист＠диску
32. Гвинт＠для＠захисту＠диску
33. Фіксатор＠кожуха＠диску
34. Самозажимна гайка＠для＠кожуха＠диску
35. Зажимний＠болт＠для＠кожуха＠диску
36. ГайкаＭбарашек

2.2 Обﾒєм＠поставки
Будь＠ласкаＬ＠перевірте＠комплектність＠артикула＠
відповідно＠до＠описаного＠обﾒєму＠поставки.
� Відкрийте＠опакування＠та＠обережно＠

дістаньте＠прилад.
� Зніміть＠пакувальний＠матеріалＬ＠а＠також＠

запобіжні＠та＠захисні＠пристроїＬ＠використоＭ
вувані＠під＠час＠транспортуваня.

� Перевірте＠комплектність＠поставки.
� ПеревіртеＬ＠ чи＠ немає＠ пошкоджень＠ на＠

приладі＠та＠комплектуючих.
� Якщо＠ можливоＬ＠ зберігайте＠ опакування＠

протягом＠всього＠гарантійного＠строку.

Небезпека!

Прилад＠ та＠опакування＠не＠є＠ іграшками＠для＠
дітейＡ＠Дітям＠заборонено＠ гратись＠пластикоＭ
вими＠ торбинамиＬ＠ плівкою＠ та＠ дрібними＠
деталями!

� Настільна＠циркулярна＠пила
� Штовхач
� Паралельний＠упор
� Поперечний＠упор
� Адаптер＠стружковідведення
� 19/8 мм накидний＠ключ
� 10/8 мм накидний＠ключ
� Зажимна＠гайка
� Інструмент＠для＠монтажу
� �	
��
���
� �
��	����� � ������������
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3. Застосування＠за＠призначенням

����� !"� дискова＠ пила＠ призначена＠ для＠
повздовжнього＠та＠поперечного＠#$ %&%'(')*+,
упоромＩ＠різання＠дерева＠відповідного＠розміруＮ＠
Пристрй＠ не＠ призначено＠ для＠ різання＠ дерева＠
круглої＠форми.

ВраховуйтеＬ＠ будь＠ ласкаＬ＠ теＬ＠ що＠ за＠ признаＭ
ченням＠наші＠ прилади＠не＠ сконструйовані＠для＠
виробничогоＬ＠ ремісничого＠ чи＠ промислового＠
застосуванняＮ＠Ми＠не＠беремо＠на＠ себе＠жодних＠
гарантійＬ＠ якщо＠ прилад＠ застосовується＠ на＠
виробничихＬ＠ ремісничих＠ чи＠ промислових＠
підприємствахＬ＠ а＠ також＠при＠виконанні＠ інших＠
прирівняних＠до＠цього＠робіт.

Наші＠ прилади＠ не＠ сконструйовані＠ для＠
виробничогоＬ＠ ремісничого＠ чи＠ промислового＠
застосуванняＮ＠ Якщо＠ використоувати＠ пилу＠ у＠
комерційнихＬ＠виробничих＠та＠промислових＠ціляхＬ＠
то＠може＠бути＠відмовлено＠в＠гарантії.

Використовуйте＠ тільки＠ відповідні＠ ріжучі＠
диски＠ Ｈдиски＠ ｈｍ＠ чи＠ ｃｖＩＮ＠ Заборонено＠
використовувати＠диски＠ з＠ високолегірованої＠
швидкоріжучої＠ сталі＠ ＨｈｓｓＩ＠ та＠відрізні＠ диски＠
будьＭякого＠типу.

Всі＠ особиＬ＠ які＠ експлуатують＠ і＠ обслуговують＠
пристрійＬ＠ повинні＠ бути＠ ознайомлені＠ з＠ цією＠
інструкцією＠і＠повинні＠бути＠проінформовані＠про＠
потенційну＠небезпеку＠пристроюＮ

Виробник＠не＠несе＠відповідальності＠ за＠ зміниＬ＠
внесені＠до＠обладнанняＬ＠ а＠ також＠на＠будьＭякі＠
збиткиＬ＠спричинені＠такими＠змінамиＮ

У＠ звﾒязку＠ з＠ конструкцією＠ та＠ виконанням＠
пристроюＬ＠можуть＠виникнути＠такі＠небезпеки:
� Торкання＠до＠пильного＠дискуＬ＠порізи.
� Травми＠від＠викидання＠заготовок＠чи＠їх＠

частин.
� Трощення＠пильного＠диску.
� Вилітання＠наплавлених＠карбідних＠частин＠

диску.
� Втрата＠слухуＬ＠якщо＠не＠використовувати＠

навушники.
� При＠ роботі＠ в＠ закритих＠ приміщеннях＠

утворюється＠деревний＠пилＬ＠шкідливий＠для＠
здоровﾒя.

4. -ехнічні＠параметри

Напруга＠живлення:  . ................230-240В ~ 50.ц
Потужність:  . ..............500 Вт S1, 800 Вт S6 15%
/берти＠холостого＠ходу n0:  . .............2950 об/хв
0ильний＠диск:  .................Ø 200 x Ø 16 x 2.4 мм
1аксＮ＠відстань＠зубців  . ............................ 2.4 мм
Кількість＠зубців:  . ........................................... 24
Розмір＠столу:  . ...............................505 x 373 мм
Макс. висота різу:  . .......................... 45 мм / 90°
  .......................................................... 27 мм / 45°
0ідﾒєднання＠стружковідведення:  . .......Ø 36 мм
2агаt:  . .......................................... прибл. 11.6 кг
3овщина＠розділювача:  . ......................... 2.2 мм

Режим＠роботи S6 15%: 4езперервна＠робота＠з＠
роботою＠ на＠ холостом＠ ходу (час 5иклу＠ ＱＰ＠
хвилин). 6&7 уникнути＠перегрівання＠двигунаＬ＠
на＠максимальному＠режимі＠можна＠працювати＠
не＠більше＠ＱＵＥ＠часуＬ＠інші＠ＸＵＥ＠часу＠треба＠дати＠
двигуну＠охолонути＠ і＠ працювати＠на＠ холостом＠
ходу.

Небезпека
8уми
0�9�:;�9< =>:�? �� ?�@9�5�A ?<B"�C;"� у＠
відповідності＠з EN 62841.

Dобота
LpA рівень звукового тиску  . ..............87.2 дБ(A)
KpA похибка  . ...........................................3 дБ(A)
LWA рівень звукової＠потужності   .....100.2 дБ(A)
KWA похибка . ...........................................3 дБ(A)

Носіть＠навушники.

Вплив＠шуму＠може＠стати＠причиною＠втрати＠
слуху.

Зазначені＠ значення＠ шумів＠ вимірювали＠ у＠
відповідності＠ з＠ набором＠ стандартизованих＠
критеріїв＠ і＠ їх＠ можна＠ використовувати＠ для＠
порівняння＠одного＠електроінструменту＠з＠іншим.

Зазначені＠значення＠шумів＠також＠можуть＠бути＠
використані＠для＠початкової＠оцінки＠впливу.
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Зменшуйте＠вібрацію＠та＠утворення＠шуму＠
до＠мінімального＠рівня.

� ВEFGHEIJGKLMJN JOPQFE RNSTGUVWWG

функціонуючий＠пристрій.
�  Регулярно＠проводітX технічний＠догляд＠

приладу＠та＠чистітX його.
�  Пристосуйтеся＠до＠роботи＠пристрою.
�  Не＠перевантажуйте＠пристрій.
�  Вимикайте＠приладＬ＠якщо＠ви＠ним＠не＠

користуєтеся.

Обмежте＠свій＠час＠роботи!

Усі етапи робочого циклу＠повинні＠враховуватися
(наприклад, часи, коли електроінструменти
вимикаються та моменти, коли інструмент
увімкнено, але працює＠без＠навантаження).

YвагZ!

Залишкові＠ризики
Навіть＠ при＠ належному＠ використанні＠
пристрою＠існують＠залишкові＠ризики[ \лід
рахуватись＠ з＠ наступними＠ ризикамиＬ＠
обумовленими＠конструкцією＠та＠виконанням
даного＠пристрою:

1. Ураження легень, якщо нехтувати＠
належними＠ маскамиＭреспіраторами]
з^_`a^bc`d` efg h`ij.

2. Ураження органів слуху] klam no_pje^p`

n^ioqn`d` з^rms^d` з^_`rpj mtu^nfe

rij_j.

5. Перед＠початком＠роботи

� Розпакуйтo n^rpfivnj h`ij f hotoeftpo ww n^
hmxlmgqonnk] klf dmui` e`n`lnjp` hfg c^r

pt^nrhmtpje^nnk.
� Пилу＠потрібно＠встановити＠надійно＠на＠

рівній＠поверхні＠і＠закріпити＠до＠неї.
� Перед＠включеннямＬ＠треба＠коректно＠

встановити＠все＠кришки＠і＠захисні＠пристрої.
� Пильний＠диск＠повинен＠обертатись＠вільно.
�   При＠роботі＠з＠раніше＠обробленим＠деревом＠

переконайтесьＬ＠ що＠ ви＠ не＠ будете＠
розпилювати＠сторонні＠деталі＠в＠ньомуＬ＠такі＠
як＠скобиＬ＠гвинтиＬ＠цвяхи＠та＠інш.

� Перед＠ включенням＠ переконайтесьＬ＠ що＠
пильний＠ диск＠ встановлено＠ правильно＠ і＠
рухомі＠частини＠пристрою＠рухаються＠вільно.

6. Монтаж

Небезпека!

Перед＠початком＠будьＭякого＠ обслуговуванＭ
няＬ＠ налаштуваннями＠ чи＠монтажу＠ пилиＬ
завжди＠ виймайте＠ вилку＠ з＠ розетки!

6.1 Встановлення＠ кожуху＠диску (Мал. 3)

� Яyz{z|} ~����� ��y������ ��y�}�z� (33) 
доки він не торкнеться самозажимноw
|}�y� (34).

� Увага! Не＠двигайте＠самозажимну＠гайку＠ＨＳＴＩ.
� Натісніть＠зажимний＠болт＠(35) якомога далі

крізь кожу_＠диску (2), так щоб квадратний
профіль＠болта (35) проектувався на кожу_
диску (2).

� Тримаючи＠зажимний＠болт (35) нажатим, 
вставте кожу_＠диску (2) у L-образну канавку
(18) в розділювачі, направляючи вперед і
вниз.

� Потім＠натисніть＠на＠зажимний＠болт (35) з
квадартним профілем обратно у канавку
кожу_у＠диску (2) з невеликим зусиллям.

� Я������ сильніше＠закрутіть＠фіксатор (33).
Важливо! Зﾒєднання＠між＠зажимним＠болтом
(35) і фіксатором (33) розроблене таким
чином, щоб кожу_＠ ＨＲＩ＠ завжи＠ міг＠ вільно＠
рухатись.

� Увага! Кожух＠диску (2) повинен автома-
тично опскатися на заготовку під її＠вагою.

� Розбирайте＠у＠зворотньому＠порядку.

6.2 Заміна＠пластин� для＠пропилу (Мал� 4)

� Для запобігання травмуванню, пластина
для пропилу повинна будти замнені при
пошкодженні чи зношені.

� Зніміть＠кожух＠диску (2) (див. 6.1).
� Викрутіть＠гвинти (17).
� Вийміть＠зношену＠пластину (6).
� Встановіть＠нову＠пластину＠у＠зворотній＠

послідовності.
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6.3 �стан��ленн� р�з�іл��а�а (�ал. 5, 6)

� �ебезпека! Вийміть＠вилку＠з＠розетки.
� Зніміть＠кожух＠диску (2) (див. 6.1).
� Викрутіть＠фіксуючі＠гвинти (19) і зніміть

розділювач (5).
� Збирайте＠у＠зворотньому＠порядку.
� Відрегулюйте＠розділювач＠��� � ¡¢£ ¤¢¥¦£§

¨¦© ª«¬­� ¥® £«¯ ¥¢£ і＠пильним＠диском＠ＨＴＩ＠
дорівнювала＠Ｓ＠Ｍ＠Ｘ＠мм (Мал. 8).

� ПереконайтесьＬ＠що＠розділювач＠встановлеＭ
ний＠прямо＠і＠не＠коливаєтьсяＮ

� Розділювач＠ＨＵＩ＠повинен＠бути＠на＠одній＠лінії＠
з＠ пильним＠ диском＠ ＨＴＩ＠ у＠ повздовжьому＠
напрямку.

6.4 �стан��ленн� п°льн�г� �°ску (�ал. 7,8)

� Небезпека! Відключіть＠від＠мережі＠живлення!
� Для запобігання травмуванню при заміні

диску одягайте＠робочі＠рукавиці.
� Для доступу до диску (4) зніміть захист＠

диску (31). Для цього＠відкрутіть＠два＠гвинта
(32) і зніміть за±ист (31).

� Відкрутіть＠ гвинт (15), розташувавши ключ
19/8 мм (29) на гвинті (15) і ключ 10/8 мм
(30) на валу двигуна, утворюючи протидію.

� Увага! Повертайте＠ гайку＠ у＠ напрямку＠
обертання＠пильного＠диску.

� Зніміть＠зовнішній＠фланець＠і＠витягніть＠старій＠
диск＠ з＠ внутрішнього＠фланцяＬ＠нахиливши＠
диск＠під＠кутом.

� Ретельно＠очистіть＠фланець＠диску＠перед＠
встановленням＠нового＠диску.

� Встановіть＠і＠закріпіть＠новий＠пильний＠диск＠
у＠зворотній＠послідовності.

� Увага! Зверніть＠увагу＠на＠напрям＠обертання＠
дискуＡ＠ Напрям＠ обертання＠ позначений＠ на＠
дисках＠у＠форматі＠стрілочки.

� ПереконайтесьＬ＠що＠всі＠запобіжні＠пристрої＠
правильно＠встановлені＠та＠справніＬ＠перш＠
ніж＠знову＠розпочати＠роботу＠з＠пилкою.

� Увага! Кожен＠разＬ＠замінюючи＠дискＬ＠перевіＭ
ряйте＠ щоб＠ кожух＠ диску＠ ＨＲＩ＠ правильно＠
відкривався＠і＠закривався. Також＠переконуйＭ
тесьＬ＠ що＠ диск＠ ＨＲＩ＠ вільно＠ обертається＠ у＠
кожусі (2).

� Увага! Кожен＠разＬ＠замінюючи＠дискＬ＠перевіＭ
ряйте＠щоб＠від＠вільно＠обертався＠у＠пластині＠
для＠ропилу＠ＨＶＩ＠у＠обох＠положенняхＺ＠＠перпенＭ
дикулярному＠і＠при＠куті 45°.

� Увага! Завжди＠міняйте＠пошкоджену＠чи＠зноＭ
шену＠пластини＠для＠пропилу＠ＨＶＩ＠ＨдивＮ＠ＶＮＲＮＩ.

6.5 Фіксаці� �п�рн�ї к�нструкції
Використовуйте＠отвори＠ＨＲＰＩ＠на＠рамі＠пристрою＠
для＠фіксації＠його＠на＠міцнійＬ＠рівній＠опоріＬ＠наприＭ
кладＬ＠на＠робочому＠століＮ＠Матеріали＠кріплення＠
ＨгвинтиＬ＠тощоＩ＠не＠входять＠в＠комплект＠поставки.

6.6 ²тру³к��°�е�енн� (�ал. 9)

� Пила＠оснащена＠портом＠виводу＠стружки
(16).

� Слот адаптера стружковідведення (16) на
за±исті＠диску (31) на задній＠частині＠пили.

� Ніколи＠не＠використовуйте＠обладнання＠без＠
функції＠всмоктування.

� Регулярно＠перевіряйте＠і＠очищайте＠канали＠
всмоктування.

6.7 ´µеріганн� аксесуарі� (�ал. 2)

Штовхач (3), паралельний＠упор＠(7) і поперечний
упор (14) можуть зберігатися на корпусі пили
як показано на Мал. 2. Поперечний＠упор (14) 
може бути зафіксований＠на＠корпусі＠пили＠за＠
допомогою＠гайкиＭбарашка (36). Паралельний＠
упор (7) може бути розташований＠ у＠ корпусі＠
пили.

7. ¶·¸·¹º »¼½·¾

7.1 ¿ереÀ°ка� �ÁÂÃ�ÄÁÂ (�ал.1,13a/п�зÅ11)

� Пилу＠можна＠включитиＬ＠натиснувши＠на＠
зелену＠кнопку „I“.

� Пилу＠можна＠включитиＬ＠натиснувши＠на＠
червону＠кнопку „0“.

7.2 ¿аралельн°Æ уп�р
ПÇÈÇÉÊÉËÌÍй＠ÎÏÐÈ ＨＷＩ＠ÑÉÒÓ ÔÍÕÐÈÍÑÖÐÔÎÔÇÖÍ
ÏÈÍ ÏÐ×ÓÐÔØÌÒ± ÈÐ×ÈÒ×ÒÔ ÌÇ ÓÊÈÊÔÒ.

7.2.1 �°с�та уп�ру (�ал. 2a, 10, 11)

� Встановіть＠паралельний＠упор (7) на стол
(1) використовуючи фіксуючу＠ пластину
(26), шайби (27) і фіксуючі＠гвинти＠(12): На＠
зовнішню＠сторону＠столуＺ＠гвинт (12) і шайбу
(27). На＠внутрішню＠сторону＠столуＺ＠фіксуючу＠
пластину (26).

� Паралельний＠упор＠ＨＷＩ＠має＠дві＠напрявляючі＠
поверхні.

� Використовуйте＠нижню＠висоту＠упору＠для＠
тонких＠деталей＠і＠верхню＠висоту＠упору＠для＠
товстих＠деталей.

� Для зміни висоти упора послабте стопорні
за±ÔÇÖÍ ＨＱＲＩ＠ паралельного＠ упору＠ ＨＷＩ＠ і＠
зніміть＠його＠зі＠столу. 
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� Для зміни висоти упору, відкрутіть гвинти
(12) на упорі (7) і зніміть його зі столу.

� ÙÚÛÜÝÞßàá âãÝãäÜäáÞåæ çâÚÝ (7) на 180°.
� ЗÞÚÛç èãàéêÞßàá ëßìíçîïß êÛåÞàå (12).

7.2.2 ðñрñна різаннò (óал. 10, 11)

� ÙãÝãäÜäáÞåæ çâÚÝ (7) можна розташувати
по обидві сторони столу (1).

� ВßôìÝçàßàá ôÛã êÛåÞàã (12).
� ÙãÝãäÜäáÞåæ çâÚÝ (7) може бути відрегу-

льований＠Þã âÚôàÝßõÞåæ ÝÚèößÝ èã ôÚâÚöÚ÷
êÚî øìãäå (22) на пильному столі (1).

� ЗãìÝçàßàá ôÛã êÛåÞàã (12) для фßìíãùßú

âãÝãäÜäáÞÚêÚ çâÚÝç (7).
� ВåößÝéæàÜ øåÝåÞç Ýßèç ößû âåäáÞåö

ôåíìÚö і＠âãÝãäÜäáÞåö çâÚÝÚö Ｈç ôÚôãàÚì
ôÚ ßÞôåìãùßú øìãäåü. Ùßíäé ìÚûÞÚêÚ ÞÚÛÚêÚ
ÞãäãøàçÛãÞÞé ÝÚõßàá âÝÚõÞß Ýßèå.

7.3 ýþпереÿнñ� упþр (óал. 12)

���������	 упор＠ＨＱＴ
 ��
����� ��� ����������
розрізах＠деревени.
� Зафіксуйте＠упорну＠рейку (23) за допомогою

гвинтів (24) і (25) на поперечному упорі (14).
� ������� ������� !" #��� ＨＱＴＩ＠# �$�� ＨＲ%


пильного＠столу.
� Відкрутіть＠фіксуючий＠гвинт (28).
� Повернить＠упорну＠рейку (23) доки стрілка

не вкаже потрібни"＠кут.
� Закрутіть＠фіксуючий＠гвинт (28).
� Перевірте＠відстань＠між＠упорною＠рейкою

(23) і пильним диском (4). 
� Увага! &� ��'��(��#"�� �$� )# ＨＲ*
 занадто＠

близько＠до＠дискуＮ＠Відстань＠між＠планкою＠
ＨＲ*
 � +�,-�. /0
 ��1���2 �3
� ����45 6 ,..

� 789: ;<:=>?@;:A B:CDE=F< @GE HGI;FE ＨＲJＩ＠
і＠відрегулюйте＠упорну＠планку＠ＨＲ*
.

� Затягніть＠гвинти (25).

7.4 KстанþLленнò кута наMñлу пñльнþгþ
Nñску (óал. 13)

� Послабте＠фіксатор (8) спереду і ëіксатор＠
ＨＹＩ＠позиду＠пили.

� Щоб＠ встановити＠ кутＬ＠ тисніть＠ на＠ два＠
фіксатори (8, 9) доки вказівник (13) не
вкаже на потрібни"＠кут＠на＠шкалі (10).

� Закрутіть＠фіксатори (8, 9).

8. OксплуатаціP

QLага!

� Після＠ кожниR налаштувань＠ виконуйте＠
пробний＠різ＠для＠перевірки＠налаштувань.

� Перед＠пилянням＠дочекайтесьS щоб＠пильний＠
диск＠досягнув＠максимальних＠обертів.

� БT@UF< :=<V<W;? B:XI;EYXI BIDZ;;Z!
� &� �!)��!����#"�� ��!���[" \�' ]^_`abc

defg`h^di__j.
� Рkl^mjn_g dknkdbnjohk і＠pqehbhr `i_imq

defg`h^di__j sqm^.

8.1 ýþLзNþLtні різñ (óал. 14)

Повздовжні＠ різи＠ ＨрозщеплюючіＩ＠ Ｍ＠ це＠різання＠
вздовж＠волокна＠дереваＮ＠ugvfbehbhr gwq_ `b_kar
vilghgd`q _idsnghq sinimkmr_glg ^sgn^ Ｈxyz snq
argf^ smge`i ehgng_i sgdq__i v_i{gwqhqej _i

sqmr_gf^ ehgmb Ｈ|y} ~i{qe_qo `g�^{ Ｈ�y sgdq_k_
vid�wq �^hq gs^�k_qo _i vilghgdg`^.
При＠ повздовжніх＠ різах＠ ніколи＠ не＠ займайте＠
положення＠на＠одній＠ві�� � �������� ����.
� В��� ��[�� ����$�$� !" #��� ＨxＩ＠

�[����[� � �!���! '������)! і＠����[\ � ї＠
�qnq_q} �wqd 7.2.)

� В`m�pbhr sqm^.
� Розта�^ohk n^`q Ｈvb e`miwk_qfq simrajfqy

_i sgdkn{_b vilghgd`q і＠dkwbhr vilghgd`^

dvwgd� sinimkmr_glg ^sgn^ Ｈxy sg

_isnidmk__� wg sqmr_glg wqe`^ (4).
� �римайте＠і＠ведіть＠заготовку＠збоку＠лівою＠

чи＠ правою＠ рукою＠ Ｈd vimk�_gehb dbw

ngvhi�^di__j sinimkmr_glg ^sgn^y wg

nbd_j sknkw_rglg `ni� vi{qe_glg `g�^{i

sqmr_glg wqe`^.
� �авжди＠переміщуйте＠заготовку＠до＠

кінця＠розділювача (5).
� &� ��!\!��"�� �[��['� [ ч���! ! '������)!

'[ ���$# ��)!  � '#�! !���� �!$� !" �!�).
� �акріпіть＠довгу＠заготовкуS ��� �����

різання＠заготовка＠не＠впала}

8.1.1 �þзпñл LузькñM загþтþLþк (óал. 15)

При＠ повздовжньому＠ пилянні＠ заготовок＠
шириною＠менше＠ніж＠Ｑ�� �� �!)��!����#"��

ш������ ���� �[ ������$������ ��'�� ' �!$� �
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8.1.2 ¡ізка ¢у£е ¤узьк¥¦ ¢етале§ (¨ал. 16)

� ©ри＠ повздовжньому＠ пилянні＠ заготовок＠
шириною＠менше＠ніж＠ＵＰ＠мм＠використовуйте＠
блок＠штовхання.

� Краще＠викориª«¬­®­¯«° нижню＠направляＭ＠
ючу＠поверхню＠параельного＠упору.

� Блок＠штовхання＠не＠поставляється＠з＠пилоюＬ＠
за＠додатковою＠інформацією＠зверніться＠до＠
сервісного＠центру.

8.2 ±¥к²нанн³ ск²´ен¥¦ різі¤ (¨ал. 13/17)

Скошені різи треба робити, використовуючи
паралельний＠ упор (7). Якщо＠ ви＠ нахиляєте＠
диск＠ Ｈµ¶ вліво＠при＠ кутових＠різахＬ＠ розташуйте＠
паралельний＠упор＠ＨＷＩ＠з＠правого＠боку＠диску＠Ｈµ¶·
Ведіть＠заготовку＠між＠диском＠Ｈµ¶ ¸ ®¹¬º¬» ¼½¶.
� Встановіть＠диск (4) на потрібний＠кут. (Див.

7.4.)
� Встановіть＠ упор (7) в залежності від

ширини і висоти заготовки (див. 7.2)
� Р¾¿ÀÁ Â ÃÄÅÁ¿ÆÇÈÀ¾ Â¾É ÊËÌËÆË ÃÄÍÇÀÇÂÎË

(див. 8.1.1 і 8.1.2).

8.3 Ï²переÐні різ¥ (¨ал. 18)

� ВÈÀÄÂÀÁ ÑÇÑÁÌÁÒÆËÓ ÔÑÇÌ (14) у канавку
(21) столу і налаштуйÀÁ ÑÇÀÌ¾ÕÆËÓ ÎÔÀ (див.
7.3).

� Міцно＠прижміть＠заготовку＠до＠поперечного＠
упору (14).

� ВÎÅÖÒ¾À× ÑËÅÔ.
� Щоб＠ØÙÚÛÜÝÜ ріØÞ штовхайте＠поперечний＠

упор＠ＨＱＴＩ＠ÀÄ ÃÄÍÇÀÇÂÎÔ ÆÄ ÑËÅ×ÆËÓ ÉËÈÎ.
� ß¤ага!

àавжди тримайте＠ керовану＠ чаáâãäå
æçèéâéêëãì í¾ÎÇÅË ÆÁ ÀÌËîÄÓÀÁ ÃÄÍÇÀÇÂÎÔ ÃÄ

ÀÔ ÒÄÈÀËÆÔï ðÎÔ ÀÌÁÕÄ ÑÇÌ¾ÃÄÀË.
� Штовхайте＠поперечний＠упор＠ ＨＱＴＩ＠ÂÑÁÌÁÉ

ÉÇÎË ÃÄÍÇÀÇÂÎÄ ÑÇÂÆ¾ÈÀÖ ÆÁ Â¾ÉÌ¾¿ÁÀ×Èð.
� Виключіть＠пилуＮ＠Не＠прибирайте＠відрізані＠

частини＠ заготовки＠доки＠не＠ зупиниться＠
пильний＠диск.

9. ñаòіна каóелô õö÷леннø

Якщо＠ кабель＠ живлення＠ пошкодженоＬ＠ його＠
потрібно＠ замінити＠ у＠ сервісному＠ центрі＠ чи＠
кваліфікованим＠спеціалістом＠для＠ запобігання＠
небезпеки.

10. ùöсткаＬ úóслугú÷у÷ання  і
заòú÷лення  запûасти н

Перед＠початком＠всіх＠робіт＠ по＠чистці＠ відﾑєдＭ
найте＠мережевий＠штекер＠приладу＠від＠мережі.

10.1 üи стка
� Захисні＠пристосуванняＬ＠шліци＠для＠доступу＠

повітря＠ і＠ корпус＠ двигуна＠ мають＠ бути＠
максимально＠чистимиＮ＠Прилад＠протирайте＠
чистою＠ ганчіркою＠ чи＠ продувайте＠
стисненим＠повітрям＠з＠невеликим＠тиском.

� Рекомендуємо＠чистити＠прилад＠зразу＠ж＠
після＠кожного＠використання.

� Регулярно＠ протирайте＠ прилад＠ вологою＠
ганчіркою＠з＠невеликою＠кількістю＠милаＮ＠Не＠
використовуйте＠ очищуючі＠ засоби＠ чи＠
розчинники［＠ вони＠ можуть＠ пошкодити＠
пластикові＠частини＠приладуＮ＠Слідкуйте＠за＠
тимý щоб＠ в＠ середину＠ приладу＠ не＠ потＭ
рапила＠водаＮ＠Потрапляння＠води＠в＠елекＭ
троінструменти＠ підвищує＠ вірогідність＠
електричного＠удару.

10.2 Оþслуг²¤у¤ання
В＠середині＠приладу＠частиниＬ＠що＠потребують＠
технічного＠обслуговуванняＬ＠відсутні.

10.3 ÿа�²¤лення  запÐасти н
Замовити＠ запчастини＠ ви＠ можете＠ на＠ сайті＠
ｷｷｷＮ･ｩｮｨ･ｬｬＮｵ｡ý зайшовши＠ до＠ розділу＠
замовлення＠запчастин＠і＠виконуючи＠інструкцію＠
даного＠ розділуý або＠ звернувшись＠ до＠
офіційного＠сервісＭцентруＮ

10.4 �рансп²рту¤ання
Переміщуйте＠ пилу＠ тільки＠ піднімаючи＠ її＠ за＠
пильний＠столＮ＠Ніколи＠не＠переміщуйте＠пилу＠за＠
запобіжні＠засобиＬ＠такі＠як＠кожух＠диску＠и＠упори.
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11. �т�лізаці� і перер��ка

��	
�� 
�����	���� � у�������� ��� �
��	��

�
� 
���������� ������� ��! ��	

���������������" Ця＠упаковка＠є＠ сировиною＠ і＠
тому＠може＠бути＠ застосована＠повторно＠або＠
може＠бути＠ знову＠повернута＠в＠ сировинний＠
кругообігＮ＠Прилад＠ і＠ супутні＠ товари＠до＠нього＠
складаються＠ з＠ різних＠ матеріалівＬ＠ як＠
наприкладＬ＠ із＠металу＠ і＠ пластмасＮ＠Несправні＠
деталі＠ віддайте＠на＠утилізацію＠спеціального＠
сміттяＮ＠Проконсультуйтеся＠в＠спеціалізованому＠
магазині. 

12. #�еріганн�

З� ����$� ��	
�� �� ��%�
 ���!&� �

� ��������%� �
� ��� $ � %��%� �� ����%�

��	%�' ��� � 
 %������	� � %� �����"

(��	%�
��� � %� ������ 
� ������� Ｍ＠��� Ｕ
�� Ｓ)*+, -./012345/ електроінструмент＠ в＠
оригінальному＠опакуванні.
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D erklärt folgende Konformität gemäß EU-Richtlinie und 
Normen für Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F déclare la conformité suivante selon la directive CE et les 
normes concernant l’article

I dichiara la seguente conformità secondo la direttiva UE e 
le norme per l’articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU 
richtlijn en normen voor het product

E declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y 
normas de la UE para el artículo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as 
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer følgende overensstemmelse i medfør af 
EU-direktiv samt standarder for artikel

S förklarar följande överensstämmelse enl. EU-direktiv och 
standarder för artikeln

FIN vakuuttaa, että tuote täyttää EU-direktiivin ja standardien 
vaatimukset 

EE tõendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele
CZ vydává následující prohlášení o shodě podle směrnice EU 

a norem pro výrobek
SLO potrjuje sledečo skladnost s smernico EU in standardi za 

izdelek
SK vydáva nasledujúce prehlásenie o zhode podľa smernice 

EÚ a noriem pre výrobok
H a cikkekhez az EU-irányvonal és Normák szerint a 

következő konformitást jelenti ki

PL deklaruje zgodność wymienionego poniżej artykułu z 
następującymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG декларира съответното съответствие съгласно 
Директива на ЕС и норми за артикул

LV paskaidro šādu atbilstību ES direktīvai un standartiem
LT apibūdina šį atitikimą EU reikalavimams ir prekės normoms
RO declară următoarea conformitate conform directivei UE şi 

normelor pentru articolul
GR δηλώνει την ακόλουθη συμμόρφωση σύμφωνα με την 

Οδηγία ΕΚ και τα πρότυπα για το προϊόν
HR potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
BIH potvrđuje sljedeću usklađenost prema smjernicama EU i 

normama za artikl
RS potvrđuje sledeću usklađenost prema smernicama EZ i 

normama za artikal 
RUS следующим удостоверяется, что следующие продукты 

соответствуют директивам и нормам ЕС
UKR проголошує про зазначену нижче відповідність виробу 

директивам та стандартам ЄС на виріб
MK ја изјавува следната сообрзност согласно 

ЕУ-директивата и нормите за артикли
TR Ürünü ile ilgili AB direktifleri ve normları gereğince aşağıda 

açıklanan uygunluğu belirtir
N erklærer følgende samsvar i henhold til EU-direktivet og 

standarder for artikkel
IS Lýsir uppfyllingu EU-reglna og annarra staðla vöru

Tischkreissäge TC-TS 200 (Einhell)

2014/29/EU 

2005/32/EC_2009/125/EC 

2014/35/EU 

2006/28/EC 

X 2014/30/EU 

2014/32/EU 

2014/53/EU 

2014/68/EU 

(EU)2016/426 
Notified Body: 

(EU)2016/425

X 2011/65/EU_(EU)2015/863

X 2006/42/EC

X Annex IV
Notified Body: TÜV SÜD Product Service GmbH (0123)

Ridlerstraße 65; 80339 MÜNCHEN; Germany
Reg. No.: M6A 024192 1913 Rev. 00

2000/14/EC_2005/88/EC

Annex V

Annex VI
Noise: measured LWA = dB (A); guaranteed LWA = dB (A)
P = KW; L/Ø = cm
Notified Body:

2012/46/EU_(EU)2016/1628
Emission No.:

Standard references: EN 62841-1; EN 62841-3-1;

EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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